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The article investigates allusive anthroponym’s functions in a literary text in the context of cognitive 

stylistics, studying the features of the conceptosphere formation in a fiction text and the interaction of 

cognitive entities. The relevance of the study is determined by the search for new ways used to analyze 

the tropes’ functions, by the need to deeply penetrate into the semantic structure of a text and to study the 

actualization features of cognitive mechanisms underlying the stylistic technique of allusion and allusive 

anthroponym as its variety. The research questions of the study include the analysis and generalization of 

scientific sources on the issue of allusive anthroponym functions as a means of verbalization of allusive 

anthroponymic concept in a literary text, selection of empirical material of the study from the text of R. 

Bradbury’s novel ‘Fahrenheit 541
0
’, research of the obtained allusive anthroponyms in terms of sources 

of allusive references, typology of concepts and their layer structure. The results show that the analyzed 

novel is dominated by allusive anthroponyms with reference to the fields of poetry, prose, politics and 

philosophy. The predominant types of allusive anthroponymic concepts in the novel are allusive con-

cepts–prototype images of culturally significant individuals, forming the representation and storage of 

cultural values, created by man. Structurally, the notional, associative and axiological layers are accentu-

ated in the concepts. Allusive anthroponymic concepts are characterized by a general positive assessment 

of the activities of allusive anthroponyms’ referents and the results of their creativity. 
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В статье исследуется функционирование аллюзивного антропонима в художественном тексте в 

русле когнитивной стилистики, направленной на изучение особенностей формирования концепто-

сферы художественного текста и взаимодействия когнитивных сущностей. Актуальность исследо-

вания определяется поиском новых путей анализа функционирования тропов, необходимостью 

глубокого проникновения в смысловую структуру текста, изучением особенностей актуализации 

когнитивных механизмов, лежащих в основе стилистического приема аллюзии и аллюзивного ан-

тропонима как ее разновидности. В задачи исследования входил анализ и обобщение научных ис-

точников по вопросу функционирования аллюзивного антропонима как средства вербализации ал-

люзивного антропонимического концепта в художественном тексте, отбор эмпирического мате-

риала исследования из текста романа Рэя Брэдбери «451 градус по Фаренгейту», исследование по-

лученных аллюзивных антропонимов в аспекте источников аллюзивных отсылок, типологии кон-

цептов и их слойной структуры. Результаты показали, что в проанализированном романе преобла-

дают аллюзивные антропонимы с отсылкой к областям поэзии, прозы, политики и философии. 

Преобладающими типами аллюзивных антропонимических концептов в романе являются аллю-

зивные концепты-прототипы, отражающие образы значимых для культуры индивидов и формы 

представления и хранения культурных ценностей, созданных человеком. В структурном плане в 

концептах акцентированными являются понятийный, ассоциативный и аксиологический слои. Для 

аллюзивных антропонимических концептов характерна общая положительная оценка деятельно-

сти референтов аллюзивных антропонимов и результатов их творчества. 

 

Ключевые слова: аллюзивный антропоним, аллюзия, художественный текст, когнитивная сти-

листика, Рэй Брэдбери «451 градус по Фаренгейту» 
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Введение 

Аллюзивные антропонимы и смежные с ними 

единицы являются предметом исследования в 

работах Ю. А. Блиновой, Ю. Н. Караулова, 

В. В. Красных, Т. М. Наумовой, Е. А. Нахимо-

вой, Е. С. Отина, О. А. Постниковой, В. А. Ражи-

ной, М. А. Соловьевой и других ученых. Аллю-

зивный антропоним рассматривается в аспекте 

стилистики, семиотики, теории интертекстуаль-

ности и когнитивной лингвистики и стилистики. 

При всей разносторонности исследований аллю-

зивного антропонима, остаются нерешенные за-

дачи. Не был рассмотрен аллюзивный антропо-

ним как средство вербализации индивидуального 

авторского концепта, а между тем исследование 

данного вопроса позволило бы выявить особен-

ности формирования значения аллюзивного ан-

тропонима, динамику его изменений, расшире-

ния, сужения и конкретизации. В работах 

Дж. Лакоффа проводилось исследование когни-

тивных структур знания, было использовано по-

нятие идеализированных когнитивных моделей. 

Идеализированная когнитивная модель является 

«комплексным структурированным целым», в 

ней используются четыре типа когнитивных 

принципов: пропозициональные структуры, об-

разно-схематические структуры, метафорическое 

и метонимическое отображения [1, с. 99]. Однако 

данная модель не учитывает индивидуальный 

характер мышления, основана на абстрагирова-

нии от физического мира и не учитывает куль-

турной специфики аллюзивного антропонима. 

Кроме того, аллюзивный антропоним может ак-

туализироваться в художественном с различной 

группировкой когнитивных признаков, поэтому 

необходим анализ каждого контекста в отдель-

ности, идеализированная модель действий рефе-

рента аллюзивного антропонима может быть 

представлена лишь в самом общем виде. 

Когнитивная стилистика позволяет по-

новому исследовать механизмы функционирова-

ния аллюзивного антропонима, учитывая специ-

фику актуализации фонового знания. Неразделе-

ние этих двух типов знания является особенно-

стью исследований в рамках когнитивистики [2, 

с. 33]. Но оно составляет преимущество метода, 

поскольку не проводится принципиальной грани 

между типами знания, и фоновая информация 

может быть изучена как часть процесса актуали-

зации лингвистической единицы, показывающая 

динамику возникновения значений. Целью дан-

ного исследования является выявление лингво-

когнитивных признаков аллюзивных антропони-

мических концептов, вербализуемых аллюзив-

ным антропонимом в тексте романа Рэя Брэдбе-

ри «451 градус по Фаренгейту». 

Постановка данной цели обусловила выпол-

нение следующих задач: 

1) проанализировать и систематизировать на-

учную литературу, посвященную аллюзии и ал-

люзивному антропониму с целью обоснования 

возможности и эффективности применения ког-

нитивного подхода к анализу аллюзивного ан-

тропонима в художественном тексте; 

2) отобрать методом сплошной выборки ал-

люзивные антропонимы из текста романа Рэя 

Брэдбери «451 градус по Фаренгейту»; 

3) проанализировать контексты употребления 

аллюзивных антропонимов, выявить типы кон-

цептов с точки зрения представления содержа-

тельной информации, источников, актуализи-

руемых признаков, сделать необходимые выво-

ды. 

Под аллюзивным антропонимом понимается 

вслед за Т. М. Наумовой прецедентное имя, ан-

тропоним, «неденотативное значение которого 

приобрело устойчивый характер. Вторичные но-

минации таких имен собственных отражены в 

лексикографических источниках, кроме того, ал-

люзивные онимы проявляют тенденцию к пере-

ходу в имена нарицательные» [3, с. 83]. Концепт 

определяется как самая общая, максимально аб-

страгированная, но коммуникативно-

репрезентируемая (языковому) сознанию идея 

предмета (в самом широком понимании этого 

термина), являющаяся результатом эмоциональ-

но-смыслового восприятия действительности, 

обладающая ингерентно присущей ей аксиологи-

ей и взятая в совокупности всех валентных свя-

зей, отмеченных национально-культурной мар-

кированностью [4, с. 64]. Аллюзивный антропо-

нимический концепт рассматривается как разно-

видность художественного концепта, отражаю-

щего определенным образом кодированную и 

переосмысленную по типу метафоры или мето-

нимии культурно-историческую фоновую ин-

формацию, которая хранится в когнитивной базе 

национально-лингвокультурного сообщества и 

находит отражение в индивидуально-авторском 

сознании. 

Аллюзивный антропонимический концепт 

обладает вариативностью актуализации в худо-
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жественном тексте и может быть реализован в 

форме аллюзивного антропонимического кон-

цепта-представления, концепта-понятия концеп-

та-прототипа, концепта-эталона, концепта-

фрейма и концепта-гештальта [5, с. 566]. Все они 

отражают различную степень обобщения прису-

щих концепту признаков, им свойственны оце-

ночность, ассоциативность, которая в контексте 

приводит к формированию новых смысловых от-

тенков. 

 

Обсуждение результатов исследования 
Направления изучения аллюзивных антропо-

нимов в рамках различных дисциплин тесно 

взаимосвязаны. В работах по интертекстуально-

сти подчеркивается, что имена известных героев 

и личностей должны рассматриваться в рамках 

теории интерфигуральности, особенно это харак-

терно для литературных аллюзий [6, с. 102]. По 

мнению В. Г. Мюллер, заимствование имени из 

одного литературного текста в другой сродни 

цитированию, в результате которого возникает 

сдвиг, конфликт между именем и принимающим 

контекстом, смысловое напряжение [Там же, 

с. 103]. У. Хебель в своей работе рассматривает 

возможности использования положений теории 

интертекстуальности для исследования концеп-

туальных особенностей аллюзии [7, с. 135]. Уче-

ный подчеркивает, что аллюзия носит динамиче-

ский характер, процесс актуализации изменчив, 

позволяет модифицировать первоначальное 

представление о свойствах аллюзивного рефе-

рента, что свидетельствует о необходимости 

привлечения читателя к анализу процесса актуа-

лизации аллюзии. Хебель использует термин 

«ономастическая аллюзия», более широкое поня-

тие, частью которого является аллюзивный ан-

тропоним. Взаимодействие аллюзии с контек-

стом происходит на основе метонимии, и ассо-

циативный потенциал данной единицы возраста-

ет в зависимости от ее локализации в тексте, в 

составе эпиграфа, заглавия, концовки, речи героя 

или автора [Там же, с. 148]. Особенностью оно-

мастической аллюзии является возможность ее 

неузнавания, смыслового опущения в процессе 

чтения, читатель должен быть достаточно ком-

петентен для распознавания аллюзивного антро-

понима. 

К другим особенностям аллюзивного антро-

понима относятся экономия, лаконичность, эко-

номия текстового пространства, что объясняется 

тем, что план выражения ограничен именем, 

план содержания, означаемое которого пред-

ставляет собой реалию, реальную ситуацию или 

прецедентный текст [8, с. 89]. Важной в плане 

изучения означающего и означаемого аллюзив-

ного антропонима и динамической природы 

формирования смысла является точка зрения 

И. А. Седаковой, которая считает, что имя обла-

дает динамичностью и внутренней противоречи-

востью, а также «идентичными тексту функция-

ми», включающими генерирование и прираще-

ние смысла, реконструкцию и восстановление 

памяти [9, с. 84]. Аллюзивный антропоним отсы-

лает к предшествующему тексту, но и сам вносит 

в принимающий контекст новые смыслы, причем 

это могут быть фрагментарные смыслы, связан-

ные с аспектами деятельности какого-либо лица, 

или более сложные когнитивные структуры, вы-

строенные по типу фрейма или гештальта, что 

позволяет сделать вывод о динамичности, когни-

тивной вариативности аллюзивного антропони-

мического концепта. 

В современных работах подчеркивается, что 

имена собственные, антропонимы обладают 

свойством эвокативности, под которой понима-

ется языковая категория, присущая данным име-

нам и позволяющая «описывать механизм поро-

ждения и интерпретации сложных сематических 

форм» [10, с. 207]. Аллюзия и эвокативность по-

нимаются как близкие явления. Для возникнове-

ния эвокативности необходимы шифтеры и триг-

геры. Триггерами могут выступать различные 

тропы и стилистические средства. Шифтеры 

представляют собой маркеры концептуальных 

областей, их взаимодействия. Среди шифтеров 

автор рассматривает инвокацию, ревокацию, 

провокацию, профанацию и эквивокацию. Пре-

цедентные тексты могут служить в качестве 

шифтеров. Для образных сравнений с преце-

дентным именами собственными, создающими 

ситуации воздействия на читателя, характерно 

свойство суггетивности [Там же]. Данный под-

ход осуществляется в русле когнитивной лин-

гвистики, в рамках которой также выполнены 

другие исследования по изучению семантики ал-

люзивных имен собственных М. А. Захаровой, 

А. Г. Захаровой, Е. О. Паршиной и другими. Ис-

следования рассматривают языковой потенциал 

частичной и полной апеллятивации прецедент-

ных имен, а также образования производных 

слов. Специфика актуализации и изменения зна-

чения аллюзивного антропонима в контексте ху-

дожественного текста носит промежуточный, 

динамический характер, фиксирует механизм 

появления смысла, а не результат закрепления 

значения в словаре. 

Таким образом, аллюзивный антропоним яв-

ляется разновидностью аллюзии, входит в разряд 

прецедентных имен, обладает лаконичностью, в 

структуре его значения находится свернутый 

текст, который может содержать данные о ре-
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альных событиях или быть прецедентным, отно-

ситься к области литературного творчества. Ал-

люзивный антропоним обладает ассоциативно-

стью, большим объемом фоновых знаний, кото-

рые могут особым образом взаимодействовать с 

принимающим контекстом и создавать новые 

смыслы или модифицировать имеющиеся. Ал-

люзивный антропоним в когнитивном плане 

служит средством вербализации аллюзивного 

антропонимического концепта, носит динамиче-

ский характер. В результате анализа романа Рэя 

Брэдбери «451 градус по Фаренгейту» было по-

лучено 49 аллюзивных антропонимов, представ-

ляющих имена известных лиц из различных об-

ластей. 

Используя метод частной когнитивной мат-

рицы [11, с. 7], мы выделили концептуальные 

области, когнитивные контексты использования 

ядра матрицы «Известная личность»: 

– поэзия (15 антропонимов), 

– политика, философия (11 антропонимов), 

– религия (9 антропонимов), 

– проза (7 имен), 

– мифология (5 антропонимов), 

– наука (2 имени). 

В концептуальной области «Поэзия» выде-

ляются группы имен греческих поэтов и драма-

тургов (Aristophanes, Sophocles), поэтов-

классиков и их героев XIII–XVI–XVIII вв. 

(Shakespeare, Dante, Sir Philip Sidney, Hamlet, By-

ron, Alexander Pope, Milton), английских и ир-

ландских поэтов, драматургов XIX в. (Thomas 

Hardy, Millay, Shaw), американских поэтов 

(Whitman). В концептуальной области «Полити-

ка, философия» представлены имена американ-

ских политиков и философов XVIII–XIX вв. 

(B. Franklin, Mr. Jefferson, Mr. Lincoln, 

Mr. Thoreau), немецких философов (Albert 

Schweiser), итальянских мыслителей XVI в. 

(Machiavelli), индийских политических деятелей 

(Mahatma Ghandi), китайских мыслителей (Con-

fucius), римских императоров и философов (Mark 

Aurelius, Caesar). В контекстах области «Рели-

гия» использованы имена британских мучеников 

XVI в. (Mr Ridley, Latimer), ветхозаветных муче-

ников и библейских персонажей (Christ, Job, 

Luke, Mark, John, Matthew), ведийских мудрецов 

(Gautama, Buddha). Область прозы представлена 

именами английских писателей XVII–XVIII вв. 

(Thomas Hardy, Jonathan Swift, Thomas Love Pea-

cock), американских писателей XIX в. 

(W. Faukner, Tom Paine, Thoreau), итальянских 

писателей XIX–XX вв. (Pirandello). В области 

мифологии используются имена античных богов 

и персонажей (Phoenix, Hercules, Antaeus), при-

чем имена повторяются несколько раз. Концеп-

туальная область «Наука» содержит два широко 

известных имени Darwin и Einstein. Перечислен-

ные области служат когнитивными контекстами 

осмысления ценностей культуры, которые явля-

ются утерянными в обществе, созданном 

Р. Брэдбери в романе «Fahrenhet 451
0
». Они сви-

детельствуют о том, что незыблемые культурные 

ценности содержатся, по мнению автора, в об-

ласти поэзии в произведениях греческих авторов, 

европейских поэтов и драматургов и в неболь-

шом количестве в текстах американских поэтов. 

На втором месте находятся политические и фи-

лософские ценности как понятия и концепции, 

выработанные человечеством в результате дли-

тельных поисков истины и борьбы. География 

имен в данной области шире – от американских, 

европейских мыслителей, римских императоров, 

философов до индийских и китайских духовных 

лидеров. Религиозные ценности представлены в 

ветхозаветных и евангельских образах, также 

использованы ссылки на британских мучеников 

и ведийских мудрецов. Наиболее ценные про-

заические произведения, с точки зрения автора, 

связаны с именами английских, американских и 

итальянских писателей. Мифологические ценно-

сти представлены именами героев античных ми-

фов, а область науки является самой малочис-

ленной и включает два всемирно известных име-

ни Дарвина и Эйнштейна. 

С точки зрения типов аллюзивных антропо-

нимических концептов в романе были выявлены 

33 аллюзивных антропонимических концепта-

прототипа, 15 аллюзивных антропонимических 

концептов-представлений, 1 аллюзивный кон-

цепт-понятие. Других типов аллюзивных антро-

понимических концептов (эталон, фрейм, геш-

тальт) выявлено не было. Аллюзивные концеп-

ты-понятия связаны с выделением и обобщением 

качеств и свойств личности, в их основе лежит 

мыслительная операция абстрагирования от кон-

кретного зрительного или слухового образа, что 

является сродни научному мышлению. Признаки 

информационно-образного слоя концепта лежат 

в основе образования понятийного слоя концеп-

та, поскольку они обобщаются и абстрагируют-

ся. Говоря о роли книг в жизни, Фабер отмечает 

следующее: 
 

“The books are to remind us what asses and fools we 

are. They’re Caesar’s praetorian guard, whispering as the 

parade roars down the avenue, ‘Remember, Caesar, thou 

art mortal.’ Most of us can’t rush around, talking to eve-

ryone, know all the cities of the world, we haven’t time, 

money or that many friends” [12, с. 65]. – «Книги долж-

ны напоминать нам, какие же мы ослы и дураки. 

Они – та самая преторианская гвардия Цезаря, кото-

рая шепчет императору, когда перед ним проходит 
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ревущий триумфальный парад: ,,Помни, Цезарь, ты 

смертен“». Большинство из нас не имеет возможности 

носиться с места на место, беседовать со всеми на 

свете, побывать во всех городах мира, у нас нет для 

этого ни времени, ни денег, ни такого количества дру-

зей“» [13, с. 103]. 

 

Аллюзивное имя вовлечено в целый ком-

плекс переосмыслений: метонимический перенос 

с имени Римского императора Цезаря на членов 

отряда его личных телохранителей; перенос ка-

честв одушевленного объекта на неодушевлен-

ный объект (книги подобны телохранителям); 

ироническая оценка данного уподобления, ак-

центирующая важность книг и наше невежество 

и отсутствие знаний. В контексте нет внешнего 

уподобления, имеет место абстрактное, умозри-

тельное восприятие функции книг, которое не 

поддается однозначному описанию, это ком-

плекс свойств. Герой апеллирует к образу вели-

кого полководца Древнего Рима, высвечивая 

ценность книг. Аллюзивный антропоним помо-

гает осуществить связь нескольких пространств 

и выразить расплывчатое, смутно ощущаемое 

понимание роли явления в нашей жизни, посред-

ством вербализуемого концепта-понятия вы-

страивая параллели и обобщая имеющиеся у чи-

тателя концепции. Ассоциативный слой концеп-

та строится на основе словосочетаний и слов-

ассоциатов в контексте аллюзивного антропони-

ма: Caesar’s praetorian guard, mortal, can’t rush 

around, haven’t time. Концепт CAESAR обогаща-

ется новыми смыслами, отражающими смерт-

ность человека, недолговечность славы, отсутст-

вие времени и ресурсов и невозможность самому 

справиться со всеми делами. Аксиологическая 

окраска концептуального содержания является 

ироничной, книги оцениваются положительно, 

как охрана Цезаря, а деятельность Цезаря здраво 

оценивается как временная, несмотря на триумф 

и рукоплескания масс. 

Аллюзивные антропонимические концепты-

представления отражают результаты чувственно-

образного восприятия человека, представления 

основаны на воспроизведении конкретных дета-

лей объекта. Как правило, аллюзивный антропо-

ним осуществляет отсылку к реальным извест-

ным деятелям или их произведениям. В послед-

нем случае происходит метонимический перенос 

признаков на основе смежности. Основными 

когнитивными признаками, отражаемыми кон-

цептами-представлениями в рассматриваемом 

романе, являются следующие: 

 автор классического художественного 

произведения / классическое художественное 

произведение: Millay, Faulkner, Whitman [12, 

c. 6], Dante, Swift [Там же, с. 39], Milton, Sopho-

cles [Там же, с. 66], Shakespeare [Там же, с. 80], 

Alexander Pope [Там же, с. 81], Shakespeare 

[Там же, с. 89], Thomas Hardy chair [Там же, 

с. 114]; 

 герой классического художественного 

произведения: Hamlet [Там же, с. 42]; 

 автор классического философского произ-

ведения: Marcus Aurelius [Там же, с. 39], Sir Phil-

ip Sidney [Там же, с. 81]; 

 автор религиозного произведения: Job 

[Там же, с. 70]; 

 эмблема профессиональной деятельности: 

Phoenix [Там же, с. 21]. 

В слойной структуре аллюзивного антропо-

нимического концепта доминирует информаци-

онно-образный слой, содержащий конкретные 

признаки каждого образа. В отличие от прототи-

па и понятия, в представлении нет абстрагирова-

ния отдельных признаков, образ воспринимается 

как результат чувственного или умозрительного 

восприятия творчества автора. Понятийный слой 

затемнен. Ассоциативный слой акцентируется в 

контекстах употребления аллюзивного антропо-

нима. Ряд антропонимов используются в составе 

перечисления: например, имена Millay, Whitman, 

Faulkner функционируют в одном контексте с 

глаголом burn, burn them to ashes, burn the ashes 

[Там же, с. 6]. Возникают ассоциации со средне-

вековой инквизицией, борьбой с ересью, сжига-

нием книг Гитлером, и данные имена приобре-

тают особую ценность, вербализуемые ими кон-

цепты обогащаются признаками особой значи-

мости в развитии литературы, культуры, станов-

лении общечеловеческих ценностей. Оценочная 

окраска имен совпадает с общепринятыми поло-

жительными аксиологическими коннотациями. 

Таким образом, аллюзивный антропонимиче-

ский концепт отражает образы референтов, ре-

альных или литературных личностей, их произ-

ведения, которые имеют высокую ценность и 

значимость в сознании автора для создания и со-

хранения культуры. 

Третья, самая многочисленная группа, вклю-

чает аллюзивные антропонимические концепты-

прототипы. У прототипов может утрачиваться 

связь с образами реальных людей в сознании со-

временных носителей языка, количество призна-

ков первоначального референта сужается [14, 

с. 160]. Перечислим основные когнитивные при-

знаки, акцентируемые аллюзивными антропони-

мическими концептами-прототипами в проана-

лизированном романе.  

 основателя: Benjamin Franklin [12, с. 27]; 

 мудрого человека: Pirandello, Shaw, Shake-

speare [Там же, с. 66]; 
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 автора известного произведения: Charles 

Darwin, Einstein, Schopehhauer, Mr. Albert 

Schweitzer, Aristophanes, Mahatma Gandhi, Confu-

cius, Thomas Love Peacock, Gautama Buddha, 

Thomas Jefferson, Mr. Lincoln, Matthew, Mark, 

Luke, John, Byron, Tom Paine, Machiavelli, Christ 

[Там же, с. 115]; 

 мученика: Master Ridley (2 имени), Latimer 

[Там же, с. 31]; 

 книги, обладающей большой духовной и 

культурной ценностью: Mr. Jefferson, Mr. Tho-

reau [Там же, с. 57], Gulliver’s Travels [Там же, с. 

115]; 

 силача, утратившего связь с корнями и по-

терявшего силу: Antaeus, Hercules (2 имени) [Там 

же, с. 63]. 

Имена принадлежат людям различных эпох, 

направлений и областей творческой деятельно-

сти. Большинство признаков затемняется, их ко-

личество сужается до нескольких, лежащих в ос-

нове категоризации: талантливый человек, соз-

давший культурную ценность, мудрый, мученик, 

потерявший былую силу, а также произведение, 

представляющее собой культурную ценность для 

человечества. Прототип автора известного про-

изведения вербализуется в целом ряде концеп-

тов, репрезентированных несколькими антропо-

нимами. Акцентированный в информационно-

образном слое концептов признак абстрагирует-

ся от остальных и образует понятийный слой вы-

деленных концептов. Ассоциативный слой каж-

дого концепта необходимо анализировать от-

дельно. Относительно группы аллюзивных ан-

тропонимов, вербализующих прототип автора 

известного произведения, можно заключить, что 

они использованы в составе перечисления и со-

провождаются такими словами-ассоциатами, как 

evil political book, a very kind philosopher indeed, 

always travelling, bits and pieces of history and lit-

erature, international law [Там же, с. 115] – злоб-

ной политической сатиры, добрейший философ, 

по сути, все время странствуем, кусочки исто-

рии, литературы, международного права [13, c. 

183]. Все перечисленные в данном контексте 

концепты отражают важность для литературы, 

истории и права, атрибут «злобный» в отноше-

нии к трактатам Свифта отражает официальную 

точку зрения, рассказчик употребляет его ирони-

чески с целью подчеркнуть, что группа остав-

шихся на земле просвещенных людей не разде-

ляет принятую точку зрения в оценке сатиры 

Свифта. Оценка произведений запрещенного фи-

лософа Альберта Швейцера также не совпадает с 

общепринятой, о чем свидетельствует прилага-

тельное «добрейший». Прототипы позволяют 

раскрыть авторскую идею произведения, акцен-

тируя наиболее значимые категории, кратко и в 

компрессированном виде представляя признаки, 

отражающие наиболее общие свойства, выде-

ляемые писателем. 

 

Заключение 

Таким образом, анализ научной литературы 

по вопросу когнитивно-стилистической природы 

аллюзивного антропонима показывает возмож-

ность и продуктивность рассмотрения данной 

единицы как средства вербализации аллюзивного 

антропонимического концепта. Данный аспект 

исследования позволит глубже проникнуть в ме-

ханизмы взаимодействия ментальных про-

странств в процессе реализации аллюзивного ан-

тропонима в художественном тексте, особенно-

сти формирования структуры концепта, вклю-

чающей информационно-образный, понятийный, 

ассоциативный и аксиологический слои. Дина-

мичность и гибкость аллюзивного антропоними-

ческого концепта позволяет сделать вывод о не-

устойчивости актуализируемых признаков и их 

группировании в виде концепта-представления, 

понятия и прототипа. 

Анализ отобранных в романе Рэя Брэдбери 

«451 градус по Фаренгейту» аллюзивных антро-

понимов показал, что двумя доминирующими 

группами аллюзивных антропонимических кон-

цептов являются концепты-представления 

(15 аллюзивных антропонимов, вербализующих 

концепты) и концепты-прототипы (33 аллюзив-

ных антропонима, вербализующих концепты-

прототипы). Применение метода частной кон-

цептуальной матрицы позволило выделить ког-

нитивные контексты использования ядра матри-

цы «Известная личность», включающие поэзию, 

политику, философию, религию, прозу, мифоло-

гию и науку. Области перечислены в порядке 

убывания, из чего следует, что художественное 

творчество, политика, философия и религия от-

носятся к самым значимым достижениям циви-

лизации в сознании писателя. Доминирующее 

число контекстов связаны с отсылкой к извест-

ным античным, европейским и американским 

деятелям. В меньшей степени представлены от-

сылки к китайским и индийским духовным лиде-

рам. 

Аллюзивные антропонимические концепты-

представления и прототипы позволяют в сжатой 

форме выразить взгляды автора, его точку зрения 

и определить его ценности как ценности общест-

ва, картину мира которого выражает писатель. 

Преобладание прототипов может свидетельство-

вать, на наш взгляд, о работе мышления по кате-

горизации знаний, в результате которой возни-

кают новые контексты использования антропо-
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нимов и происходит обогащение аллюзивных 

антропонимических концептов новыми смысла-

ми. В качестве перспективы работы может вы-

ступать исследование аллюзивных антропони-

мических концептов в сопоставительном аспекте 

в произведениях разных авторов одной эпохи, 

различных произведений одного автора с точки 

зрения используемых в них концептов и их ди-

намики. 
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